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Thank you for choosing Gymstick Court sports equipment. We take great pride in producing this 
high-quality product and hope it will make you feel better and enjoy life to its fullest. Please read this 
manual in its enterity before beginning to use this product.

Kiitos, että valitsit Gymstick Court tuotteen. Olemme erittäin ylpeitä tämän korkealaatuisen tuotteen 
valmistamisesta ja toivomme, että se auttaa sinua nauttimaan elämästä täysillä. Lue tämä käyttöohje 
kokonaisuudessaan ennen tuotteen käyttöönottoa.

Tack för att du valde en Gymstick Court produkt. Vi är mycket stolta över att producera denna 
högkvalitativa produkt och hoppas att den kommer få dig att må bättre och njuta av livet till fullo. 
Vänligen läs den här bruksanvisningen i dess helhet innan du börjar använda denna produkt.
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SAFETY INSTRUCTIONS
Basic precautions should always be followed, including the following safety instructions when using 
this equipment. The owner of this product must ensure that all individuals who use the product are 
properly informed about all safety instructions. 

Products marked with these symbols must be disposed of separately from your household waste, as they 
contain valuable materials which can be recycled. Proper disposal protects the environment and human 

health. Your local authority or retailer can provide more information on the matter.

	⚠ To ensure safety, do not attempt to assemble the product without following instructions.
	⚠ Check the entire box and packaging materials for parts and/or additional instructions.
	⚠ If at any point during your workout you begin to feel faint, dizzy or have physical discomfort, you 

should stop training immediately.
	⚠ This product is not a toy – use it only for its intended purpose as training equipment.
	⚠ It is important to check that the product is in good shape on a regular basis.
	⚠ Store indoors in a dry place and away from the sunlight.
	⚠ It is the responsibility of the owner to ensure that all users are properly informed as how to use this 

product safely.
	⚠ Hold a routine inspection of the equipment. Pay special attention to components which are the 

most susceptible for wear and tear. Any defective components should be replaced immediately 
before using the device.

	⚠ During play, keep your head away from the backboard and rim, to prevent serious injury,
	⚠ Surface beneath the product must be level and clear from any objects (e.g. mats, toys, sharp 

objects etc.). Make sure that the floor or ground is not slippery. 
	⚠ Do not let children adjust or move the product.
	⚠ The product must be assembled by an adult.
	⚠ This product is intended only for home use indoors or outside.
	⚠ Check the water tank regularly for leaks. Slow leaks can cause the system to tip over unexpectedly.
	⚠ Climbing the post of the basketball rack or hanging from the hoop is strictly prohibited.
	⚠ Be sure to empty the water tank if the temperature drops below 0 °C, to avoid damage.
	⚠ Do not use the product during strong winds. Lower the stand to the lowest height, otherwise it 

may fall over.

WARNINGWARNING

Read all instructions carefully before using this 
product. Retain this owner’s manual for future 

reference.

Before using this product, consult your physician 
first. This is especially important for individuals 
over the age of 35 or persons with pre-existing 

health problems.

Do not hang on the rim or any part of the 
product!

Choking hazard, small parts! Not suitable for 
children under 36 months.

IMPORTANT IMPORTANT
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TURVALLISUUSOHJEET
Tätä tuotetta käytettäessä tulee aina noudattaa perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavat 
turvallisuusohjeet. Tämän tuotteen omistajan on varmistettava, että kaikille tuotetta käyttäville 
henkilöille tiedotetaan asianmukaisesti kaikista turvallisuusohjeista.

Näillä symboleilla merkityt tuotteet on hävitettävä erillään kotitalousjätteestä, koska ne sisältävät arvokkaita 
materiaaleja, jotka voidaan kierrättää. Asianmukainen hävittäminen suojelee ympäristöä ja ihmisten 

terveyttä. Paikallinen viranomainen tai jälleenmyyjä voi antaa lisätietoja asiasta.

	⚠ Turvallisuuden takaamiseksi älä yritä koota tuotetta noudattamatta ohjeita.
	⚠ Tarkista koko laatikko ja pakkausmateriaalit osien ja/tai lisäohjeiden varalta.
	⚠ Jos jossain vaiheessa harjoituksen aikana alat tuntea pyörrytystä, huimausta tai fyysistä 

epämukavuutta, sinun tulee lopettaa harjoittelu välittömästi.
	⚠ Tämä tuote ei ole lelu – käytä sitä vain aiottuun tarkoitukseen harjoitusvälineenä.
	⚠ On tärkeää tarkistaa säännöllisesti, että tuote on hyvässä kunnossa.
	⚠ Säilytä sisätiloissa kuivassa paikassa ja poissa auringonvalolta.
	⚠ Omistajan vastuulla on varmistaa, että kaikille käyttäjille on tiedotettu asianmukaisesti tämän 

tuotteen turvallisesta käytöstä.
	⚠ Suorita laitteiden rutiinitarkastus. Kiinnitä erityistä huomiota komponentteihin, jotka ovat kaikkein 

herkimpiä kulumiselle. Kaikki vialliset osat on vaihdettava välittömästi ennen laitteen käyttöä.
	⚠ Pidä pelin aikana pääsi etäällä takalevystä ja korirenkaasta, vakavan loukkaantumisen 

välttämiseksi. 
	⚠ Tuotteen alla olevan pinnan on oltava tasainen ja vapaa kaikista esineistä (esim. matot, lelut, 

terävät esineet jne.). Varmista, että lattia tai maa ei ole liukas.
	⚠ Älä anna lasten säätää tai siirtää tuotetta.
	⚠ Aikuisen tulee koota tuote.
	⚠ Tämä tuote on tarkoitettu vain sisä- tai ulkotiloissa tapahtuvaan kotikäyttöön.
	⚠ Tarkista vesitankki säännöllisesti vuotojen varalta. Hitaat vuodot voivat saada telineen kaatumaan 

odottamatta. 
	⚠ Koripallotelineen tolppaan kiipeäminen tai korirenkaassa roikkuminen on ehdottomasti kielletty.
	⚠ Muista tyhjentää vesisäiliö, jos lämpötila laskee alle 0 °C vaurioiden välttämiseksi. 
	⚠ Älä käytä telinettä voimakkaassa tuulessa. Laske teline alimpaan korkeuteen, koska muuten se voi 

kaatua.

VAROITUSVAROITUS

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tämän 
tuotteen käyttöä. Säilytä tämä käyttöohje tulevaa 

tarvetta varten.

Ennen kuin käytät tätä tuotetta, ota ensin 
yhteyttä lääkäriisi. Tämä on erityisen tärkeää yli 
35-vuotiaille henkilöille tai henkilöille, joilla on 

aiempia terveysongelmia.

Älä roiku korirenkaassa, tai muissakaan 
tuotteen osissa!

Tukehtumisvaara, pieniä osia! Ei sovellu alle 36 
kuukauden ikäisille lapsille.

TÄRKEÄÄ TÄRKEÄÄ
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Grundläggande försiktighetsåtgärder bör alltid följas, inklusive följande säkerhetsinstruktioner 
vid användning av denna utrustning. Ägaren av denna produkt måste se till att alla personer som 
använder produkten är korrekt informerade om alla säkerhetsinstruktioner.

Produkter märkta med dessa symboler måste kasseras separat från ditt hushållsavfall, eftersom de 
innehåller värdefullt material som kan återvinnas. Korrekt avfallshantering skyddar miljön och människors 

hälsa. Din lokala myndighet eller återförsäljare kan ge mer information om ärendet.

	⚠ För att garantera säkerheten, försök inte att montera produkten utan att följa instruktionerna.
	⚠ Kontrollera hela kartongen och förpackningsmaterialet för delar och/eller ytterligare instruktioner.
	⚠ Om du någon gång under ditt träningspass börjar känna dig svimfärdig, yr eller har fysiskt obehag 

bör du omedelbart sluta träna.
	⚠ Denna produkt är inte en leksak – använd den endast för dess avsedda ändamål som 

träningsutrustning.
	⚠ Det är viktigt att regelbundet kontrollera att produkten är i gott skick.
	⚠ Förvaras inomhus på en torr plats och borta från solljus.
	⚠ Det är ägarens ansvar att se till att alla användare är korrekt informerade om hur man använder 

denna produkt på ett säkert sätt.
	⚠ Håll en rutininspektion av utrustningen. Var särskilt uppmärksam på komponenter som är mest 

känsliga för slitage. Eventuella defekta komponenter ska bytas ut omedelbart innan enheten 
används.

	⚠ Under spel, håll huvudet borta från ryggbrädan och korgringen för att förhindra allvarliga skador,
	⚠ Ytan under produkten måste vara jämn och fri från alla föremål (t.ex. mattor, leksaker, vassa 

föremål etc.). Se till att golvet eller marken inte är halt.
	⚠ Låt inte barn justera eller flytta produkten.
	⚠ Produkten måste monteras av en vuxen.
	⚠ Denna produkt är endast avsedd för utom- och inomhusbruk i hemmet. 
	⚠ Kontrollera vattentanken regelbundet för läckor. Långsamma läckor kan få systemet att oväntat 

tippa omkull. 
	⚠ Det är absolut förbjudet att klättra i basketstolpen eller hänga i korgringen.
	⚠ Var noga med att tömma vattentanken om temperaturen understiger 0 °C, för att den inte ska få 

skador.
	⚠ Använd inte ställningen i hård vind. Sänk stativet till lägsta höjd, annars kan det tippa omkull.

VARNINGVARNING

Läs alla instruktioner noggrant innan du använ-
der denna produkt. Spara den här bruksanvisnin-

gen för framtida referens.

Innan du använder denna produkt, rådfråga din 
läkare först. Detta är särskilt viktigt för personer 
över 35 år eller personer med redan existerande 

hälsoproblem.

Häng inte på korgringen eller på andra 
delar av produkten!

Kvävningsrisk, små delar! Ej lämplig för barn 
under 36 månader.

VIKTIG VIKTIG
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PARTS LIST OSALUETTELO • DELLISTA

BACKBOARD • TAKALEVY • BAKBORD

BASE • POHJA • BAS

SUPPORT POLE • PYSTYTOLPPA • STÖDSTOLPE

Note! Parts 7 and 9 have been installed on the base in advance.

Huom! Osat 7 ja 9 on asennettu pohjaan etukäteen.

Obs! Delarna 7 och 9 har installerats på basen i förväg.
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PARTS LIST OSALUETTELO • DELLISTA

18

Note: All screws are designed to prevent 
loosening and must be installed andtightened 
with a wrench.

Please prepare a water pipe or funnel in advance to fill the base with water or sand.

 funnel

SCREW SET • RUUVISARJA • SKRUVSET

TOOLS NEEDED • TARVITTAVAT TYÖKALUT • VERKTYG BEHÖVS

Please ensure you have a water pipe and/or funnel in advance to fill the base with water or sand.

Varmista, että sinulla on vesiputki ja/tai suppilo täyttääksesi pohja vedellä tai hiekalla.

Se till att du har ett vattenrör och/eller tratt i förväg för att fylla basen med vatten eller sand.

18

Note: All screws are designed to prevent 
loosening and must be installed andtightened 
with a wrench.

Please prepare a water pipe or funnel in advance to fill the base with water or sand.

 funnel

Note! All screws are designed to prevent 
loosening and must be installed and tightened 
with a wrench.

Huom! Kaikki ruuvit on suunniteltu estämään 
löystyminen, ja ne on asennettava ja kiristettävä 
jakoavaimella.

Obs! Alla skruvar är utformade för att förhindra 
att de lossnar och måste installeras och dras åt 
med en skiftnyckel.
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ASSEMBLY KOKOAMINEN • MONTERING

PARTS • OSAT • DELAR
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ASSEMBLY KOKOAMINEN • MONTERING
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ASSEMBLY KOKOAMINEN • MONTERING

PARTS • OSAT • DELAR

Note! Please bend support (2) into Y-shape 
before installation.

Huom! Taivuta pidike (2) Y-muotoon ennen 
asennusta.

Obs! Böj stöd (2) till Y-form före installation.
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ASSEMBLY KOKOAMINEN • MONTERING
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Do not stand the basket upright 
until the baseis filled with water 
or sand or at least 100pounds on
 the base , as system may tip 
overcausing Injuries

Read and understand warnings listed 
below before using this product.
Failure to follow these warnings may
result in serious injury and/or property
damage.

Owner must ensure that all players know and follow 
these rules for safe operation of the system.

ASSEMBLY KOKOAMINEN • MONTERING

Do not stand the basket upright 
until the baseis filled with water 
or sand or at least 100pounds on
 the base , as system may tip 
overcausing Injuries

Read and understand warnings listed 
below before using this product.
Failure to follow these warnings may
result in serious injury and/or property
damage.

Owner must ensure that all players know and follow 
these rules for safe operation of the system.

Do not stand the basket upright 
until the baseis filled with water 
or sand or at least 100pounds on
 the base , as system may tip 
overcausing Injuries

Read and understand warnings listed 
below before using this product.
Failure to follow these warnings may
result in serious injury and/or property
damage.

Owner must ensure that all players know and follow 
these rules for safe operation of the system.

145 - 205 CM

Note! Adjust the height of the backboard by removing screws (11) 
and fixing it at another position on upper pole (W).

Huom! Säädä takalevyn korkeutta irrottamalla ruuvit (11) ja 
kiinnittämällä se toiseen kohtaan ylätankoon (W).

Obs! Justera höjden på ryggplattan genom att ta bort skruvarna (11) 
och fixera den i ett annat läge på den övre stolpen (W).

Note! Assemble without middle pole for lower height.

Huom! Kokoa ilman keskitankoa matalampaa korkeutta varten.

Obs! Montera utan mellanstolpe för lägre höjd.
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ASSEMBLY KOKOAMINEN • MONTERING

245 - 305 CM Note! Assemble with middle pole for higher height.

Huom! Kokoa keskitangon kanssa korkeampaa korkeutta varten.

Obs! Montera med mittstolpe för högre höjd.
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FILLING THE BASE POHJAN TÄYTTÖ • FYLLNING AV BASEN

Remove the cap on the base to fill it with water or sand. 

•	 You can use a hose to fill the base with water.

•	 We recommend using sand for even better stability.

Place the base on a smooth surface only! Do NOT place it on a surface with gravel or other sharp 
objects that could puncture the base and cause leakage. Check the base frequently for cracks 
and punctures.

When using water, always check the water level before using the product. If a leak is found or 
the water level is low, lay the product on the ground so that it can’t tip over.

Add a tablespoon of chlorine to the water when filling. This prevents algae from forming.

Poista pohjan korkki täyttääksesi sen vedellä tai hiekalla.

•	 Voit täyttää pohjan vesiletkulla.

•	 Suosittelemme hiekan käyttöä paremman vakauden saavuttamiseksi.

Aseta teline vain tasaiselle pinnalle! ÄLÄ aseta sitä pinnalle, jossa on soraa tai muita teräviä 
esineitä, jotka voivat vaurioittaa alustaa ja aiheuttaa vuotoja. Tarkista pohjan kunto usein.

Kun käytät vettä, tarkista aina veden taso ennen tuotteen käyttöä. Jos vuoto löytyy tai veden 
taso on alhainen, aseta tuote maahan, jotta se ei pääse kaatumaan.

Lisää pohjaa täyttäessä veteen ruokalusikallinen klooria. Tämä estää levän muodostumisen.

Ta bottenlock på basen för att fylla det med vatten eller sand.

•	 Du kan använda en slang för att fylla basen med vatten.

•	 Vi rekommenderar att du använder sand för bättre stabilitet.

Placera basen endast på en slät yta! Placera den INTE på en yta med grus eller andra vassa 
föremål som kan punktera basen och orsaka läckage. Kontrollera basen ofta för sprickor och 
punkteringar.

När du använder vatten, kontrollera alltid vattennivån innan du använder produkten. Om en 
läcka upptäcks eller om vattennivån är låg, lägg produkten på marken så att den inte kan välta.

Tillsätt en matsked klor i vattnet när du fyller. Detta förhindrar alger från att bildas.

EN

FI

SE
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HEIGHT ADJUSTMENT KORKEUDENSÄÄTÖ • HÖJDJUSTERING

MOVING THE STAND SIIRTÄMINEN • FLYTTNING

You can adjust the height of the basketball stand by adding or removing the middle pole, as well 
as adjusting the height of the backboard attached to the top pole.

Height adjustment from 145 — 205 cm and 245 — 305 cm.

1.	 We recommend setting the basketball stand to its lowest height before moving. Ensure that 
there is enough free space around the basketball stand before moving it. 

2.	 While holding the main pole, tip over the basketball stand until the wheels of the base 
engage with the ground.

3.	 Move the basketball stand to desired location.

4.	 Carefully lift the hoop upright, again ensuring that there is enough free space around.

5.	 Check that the hoop is stable before using it.

1.	 Suosittelemme koripallotelineen asettamista alimmalle korkeudelle ennen sen siirtämistä. 
Varmista, että koripallotelineen ympärillä on riittävästi vapaata tilaa ennen sen siirtämistä. 

2.	 Pidä tukevasti kiinni pystytolpasta ja kallista koripallotelinettä, kunnes jalustan pyörät 
tarttuvat maahan.

3.	 Siirrä koripalloteline haluamaasi paikkaan.

4.	 Nosta teline varovasti pystysuoraan ja varmista jälleen, että ympärillä on riittävästi vapaata 
tilaa.

5.	 Tarkista ennen käyttöä, että teline on vakaa.

1.	 Vi rekommenderar att basketstativet ställs på lägsta höjd 
innan du flyttar. Se till att det finns tillräckligt med ledigt 
utrymme runt basketstativet innan du flyttar det. 

2.	 Medan du håller i huvudstången, tippa över basketstativet 
tills hjulen på basen griper in i marken.

3.	 Flytta basketstativet till önskad plats.

4.	 Lyft försiktigt bågen upprätt och se till att det finns 
tillräckligt med ledigt utrymme runtomkring.

5.	 Kontrollera att bågen är stabil innan du använder den.

Voit säätää koripallotelineen korkeutta poistamalla tai lisäämällä keskitolpan, sekä säätämällä 
ylätankoon kiinnitetyn takalevyn korkeutta.

Korkeussäätö 145 — 205 cm ja 245 — 305 cm.

Du kan justera höjden på basketkorgen genom att lägga till eller ta bort mellanstången, samt 
justera höjden på ryggtavlan som är fäst vid överstången.

Höjdjustering från 145 — 205 cm och 245 — 305 cm.

EN

EN

FI

SE

FI

SE
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Tämän tuotteen maahantuoja vakuuttaa, että tämä tuote on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista. 
Takuu on voimassa 1 (yksi) vuosi ostopäivästä lukien. Takuu on voimassa kotikäyttöön. Takuun edellytyksenä 
on oikea asennus ohjeiden mukaisesti. Väärä käyttö ja/tai väärä kuljetus ja varastointi voivat mitätöidä takuun. 
Mahdollisissa vioissa ota yhteyttä tämän tuotteen myyjään takuuajan kuluessa.

Takuu ei kata:
•	 Ulkoisen voiman tai väärän varastoinnin aiheuttamat vauriot
•	 Väärinkäyttö, väärinkäyttö tai laiminlyönti
•	 Normaalia kulumista
•	 Tuotteen väärä käsittely

Tuote on tarkoitettu virkistyskäyttöön. Ei tarkoitettu vuokra- tai ammattikäyttöön.

VASTUUVAPAUS
Valmistuttajalla ja sen yhteistyökumppaneilla ei ole vastuuta tai velvollisuutta kenellekään henkilölle tai taholle mistään 
menetyksistä, vahingoista tai haitallisista seurauksista, joiden väitetään tapahtuneen suoraan tai epäsuorasti tämän 
tuotteen seurauksena.

The importer of this product assures that this product is manufactured with high quality materials.  The warranty 
is valid for 1 (one) year, beginning from the date of purchase. The warranty is valid for home use. The prerequisite 
for the implied warranty is the proper setup in accordance with the operating instructions. Improper use and/or 
incorrect transportation and storage can void the warranty. For eventual defects please contact the dealer of this 
product within the warranty period.

The warranty does not cover:
•	 Damage caused by outer force or improper storage
•	 Misuse, abuse or neglect
•	 Normal wear and tear
•	 Incorrect handling of the product

The product is intended for normal recreational use. Not intended for rental or professional usage.

DISCLAIMER
The manufacturer and its associates and partners have no liability, obligation or responsibility to any person or entity for 
any loss, damage or adverse consequences alleged to have occurred directly or indirectly as a result of this product.

IMPLIED WARRANTY TAKUU • GARANTI

Importören av denna produkt försäkrar att denna produkt är tillverkad med material av hög kvalitet. Garantin 
gäller i 1 (ett) år från och med inköpsdatum. Garantin gäller för hemmabruk. Förutsättningen för garantin är 
korrekt uppställning i enlighet med bruksanvisningen. Felaktig användning och/eller felaktig transport och 
förvaring kan göra garantin ogiltig. För eventuella defekter, kontakta återförsäljaren av denna produkt inom 
garantiperioden.

Garantin täcker inte:
Skador orsakade av yttre kraft eller felaktig förvaring
Missbruk, missbruk eller försummelse
Normalt slitage
Felaktig hantering av produkten

Produkten är avsedd för rekreationsbruk. Ej avsedd för uthyrning eller professionell användning.

ANSVARSFRIHET
Tillverkaren och dess medarbetare och partners har inget ansvar, skyldighet eller ansvar gentemot någon 
person eller enhet för förluster, skador eller negativa konsekvenser som påstås ha inträffat direkt eller 
indirekt som en följd av denna produkt.

MANUFACTURED FOR • VALMISTUTTAJA • TILLVERKAD FÖR
Gymstick International Oy
Ratavartijankatu 11, 15170 Lahti, FINLAND
info@gymstick.com / +358 10 229 3040


